
  

 

17028/24    1 

 RELEX 3  LV 
 

  

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2024. gada 17. decembrī 
(OR. en) 
 
 
17028/24 
 
 
 
 
COSCE 6 
COPS 703 
CFSP/PESC 1833 

  

  

 
 

DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 16645/24 

Temats: Padomes secinājumi par ES prioritātēm sadarbībai ar Eiropas Padomi 
2025. un 2026. gadā 

  

Pielikumā ir izklāstīti Padomes secinājumi par ES prioritātēm sadarbībai ar Eiropas Padomi 2025. 

un 2026. gadā, kurus Padome apstiprināja 2024. gada 17. decembrī. 

 

 

 



 

 

17028/24    2 

PIELIKUMS RELEX 3  LV 
 

PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES prioritātēm sadarbībai ar Eiropas Padomi 2025. un 2026. gadā 

1. Eiropas Padomes 75. gadadiena 2024. gadā sniedza svarīgu iespēju palielināt informētību par šīs 

organizācijas pozitīvo ietekmi uz cilvēku ikdienas dzīvi un par tās būtiskajiem sasniegumiem 

cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma jomā Eiropā trīs ceturtdaļas gadsimta ilgā laikposmā. 

2. Tā kā 2025. gadā ES atzīmē Pamattiesību hartas pasludināšanas 25. gadadienu un Eiropas 

Padome atzīmē Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 75. gadadienu, pamattiesību aizsardzība un 

veicināšana joprojām būs ārkārtīgi svarīga mūsu kopīgajā darbā. 

3. ES joprojām ir apņēmības pilna nodrošināt Eiropas Padomes konvencijas sistēmas efektīvu 

darbību un to Eiropas Padomes konvenciju īstenošanu, kurām tā ir pievienojusies. 

4. Pašreizējā situācijā, kad turpinās spiediens uz daudzpusējo institucionālo sistēmu, ES centīsies 

arī turpmāk pozicionēt stratēģisko partnerību ar Eiropas Padomi kā svarīgu piemēru efektīvai 

daudzpusējai sadarbībai cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma jomā, kas vienlaikus veicina 

mieru, stabilitāti un labklājību. 

5. Kā atkārtoti apstiprināts 2023. gada maija Reikjavīkas deklarācijā, ES ir Eiropas Padomes 

galvenais institucionālais partneris politiskā, finansiālā un juridiskā ziņā. ES cieši sadarbosies ar 

Eiropas Padomi, lai nodrošinātu tās efektīvu īstenošanu. Saskaņā ar Reikjavīkas deklarāciju ES 

atbalstīs Eiropas Padomi reformu procesa turpināšanā, kura mērķis ir panākt lielāku 

pārredzamību, efektivitāti un lietderību, tostarp, koncentrējoties uz darbībām, kurās Eiropas 

Padomei ir salīdzinošas priekšrocības. 

6. ES atkārtoti apstiprina savu apņemšanos attiecībā uz Eiropas Cilvēktiesību konvenciju un 

Eiropas Cilvēktiesību tiesu, tostarp efektīvu un savlaicīgu tās spriedumu izpildi. Tā joprojām ir 

apņēmības pilna pievienoties konvencijai un cer turpināt šā svarīgā mērķa sasniegšanu, kas 

noteikts LES 6. panta 2. punktā. 
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7. Notiekošais Krievijas agresijas karš pret Ukrainu rada ilgstošu izaicinājumu Eiropas mieram un 

drošībai, kā arī demokrātiskajām vērtībām un cilvēktiesībām, kas ir Eiropas Savienības pamats. 

ES turpinās cieši sadarboties ar Eiropas Padomi, lai panāktu Krievijas un tās vadības pilnīgu 

saukšanu pie atbildības par agresijas karu pret Ukrainu un citiem vissmagākajiem noziegumiem 

saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, kā arī par tās kara radīto kaitējumu. Abas organizācijas 

joprojām ir apņēmības pilnas nodrošināt cietušo tiesības uz taisnīgumu un reparācijām, kā arī 

garantijas, ka tas vairs neatkārtosies. Tās turpinās kopīgi strādāt, lai izveidotu īpašu pret Ukrainu 

vērstā agresijas nozieguma tribunālu, nodrošinot, ka Starptautiskā centra saukšanai pie 

atbildības par agresijas noziegumu savāktos pierādījumus var nodot īpašajam tribunālam un 

izmantot tajā. ES – kā pilntiesīga dalībniece Ukrainas zaudējumu reģistrā – un Eiropas Padome 

turpinās kopīgi strādāt, lai izveidotu starptautisku visaptverošu kompensācijas mehānismu. 

8. ES turpinās aktīvi iesaistīties Eiropas Padomes darbībās Ukrainas un tās tautas atbalstam, 

tostarp Eiropas Padomes veiktajā Ukrainas rīcības plāna “Noturība, atveseļošana un 

rekonstrukcija” 2023.–2026. gadam īstenošanā un Konsultāciju grupas Ukrainas bērnu 

jautājumos darbā. 

9. ES paplašināšanās ir stratēģisks ieguldījums visa kontinenta mierā, drošībā, stabilitātē un 

labklājībā un spēcīgs instruments, ar ko veicināt cilvēktiesības, demokrātiju un tiesiskumu, kas 

ir ES un Eiropas Padomes pamatā. ES turpinās cieši sadarboties ar Eiropas Padomi un tās 

ekspertiem un pārraudzības struktūrām, sniedzot norādījumus šajās jomās. Izmantojot ES un 

Eiropas Padomes kopīgās programmas, abas organizācijas turpinās atbalstīt reformas, kuru 

mērķis ir izpildīt tos kritērijus dalībai Eiropas Savienībā, kas saistīti ar cilvēktiesību, 

demokrātijas un tiesiskuma pamatprincipiem. 

10. ES atzinīgi vērtē Eiropas Padomes sadarbību ar Baltkrievijas pilsonisko sabiedrību, 

demokrātiskajiem spēkiem, neatkarīgiem medijiem un žurnālistiem, un cilvēktiesību 

aizstāvjiem, tostarp Eiropas Padomes kontaktgrupas ietvaros un Eiropas Padomes informācijas 

centra Baltkrievijas iedzīvotājiem Viļņā izveidē. 
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11. ES kopīgi ar Eiropas Padomi arī meklēs veidus, kā stiprināt sadarbību ar Krievijas 

neatkarīgajiem pilsoniskās sabiedrības aktoriem, neatkarīgiem medijiem un žurnālistiem, kā 

arī cilvēktiesību aizstāvjiem, kas aktīvi darbojas gan Krievijā, gan ārpus tās. 

12. Eiropas Padomes dienvidu kaimiņattiecību politika un Eiropas Globālās savstarpējās atkarības 

un solidaritātes centrs ir bijuši svarīgi, lai stiprinātu dialogu un sadarbību starp ziemeļiem un 

dienvidiem, sekmētu solidaritāti un veicinātu stabilitāti Eiropā un tās kaimiņreģionos. ES 

turpinās atbalstīt Eiropas Padomes Ziemeļu-Dienvidu centra darbu. 

13. Tagad Eiropas Padomes ietekme sniedzas daudz tālāk par Eiropas kontinentu, jo daudzas no 

tās konvencijām ir pieejamas parakstīšanai pasaules mērogā un vairāki no tās mehānismiem ir 

izvērsti visā pasaulē. ES turpinās veicināt to, ka valstis, kas nav Eiropas valstis, pievienojas 

svarīgākajām Eiropas Padomes konvencijām. Īpaša uzmanība tiks pievērsta tām konvencijām, 

ar kurām var stiprināt tiesu iestāžu sadarbību ar trešām valstīm cīņā pret smagiem pārrobežu 

noziegumiem, jo īpaši organizēto noziedzību. 

14. Kā norādīts ES Rīcības plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā (2020.–2027. gadam), 

Savienība partnerībā ar Eiropas Padomi turpinās īstenot ES prioritātes savā ārējā darbībā. 

15. ES ir lielākā līdzekļu devēja Eiropas Padomes ārpusbudžeta resursiem. Mūsu kopīgo 

programmu kopējais kumulatīvais finansējums ir palielinājies no 95 miljoniem EUR 

2013. gadā līdz 245 miljoniem EUR 2023. gadā. 2025.–2026. gadā papildus mūsu 

reģionālajiem mehānismiem kandidātvalstīs un potenciālajās kandidātvalstīs, un Savienības 

kaimiņreģionā ES plāno vēl vairāk atbalstīt izaugsmi veicinošu institucionālo, administratīvo 

un strukturālo reformu izstrādi, pilnveidošanu un īstenošanu dalībvalstīs, izmantojot tehniskā 

atbalsta instrumentu. 
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16. ES centīsies panākt, lai būtu labāk pamanāmi un tiktu darīti zināmi konkrētie rezultāti, kas ir 

sasniegti, īstenojot ES un Eiropas Padomes sadarbību, tostarp, izmantojot kopīgus 

paziņojumus un augsta līmeņa pasākumus par kopīgu interešu jautājumiem. Arī pastāvīga 

pilsoniskās sabiedrības iesaiste var palīdzēt uzlabot šādu pamanāmību. 

17. Nākamajos divos gados savstarpēji izdevīgā ES un Eiropas Padomes sadarbība turpināsies, 

balstoties uz trim galvenajiem stratēģiskās partnerības pīlāriem, proti, politisko dialogu, 

tiesisko sadarbību un programmatisko sadarbību, galveno uzmanību pievēršot turpmāk 

minētajām savstarpēji saistītajām un savstarpēji pastiprinošajām prioritātēm cilvēktiesību, 

demokrātijas un tiesiskuma jomā. 

CILVĒKTIESĪBAS 

18. Lai nodrošinātu cilvēka cieņu un ievērotu tiesības uz dzīvību, ir būtiski atcelt nāvessodu un 

izskaust spīdzināšanu un cita veida nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai 

sodīšanu. ES turpinās atbalstīt plašākus izpratnes veicināšanas un aizstāvības pasākumus, lai 

veicinātu atklātas, pārredzamas un demokrātiskas debates par pilnīgu nāvessoda atcelšanu, 

tostarp ar ikgadējo ES un Eiropas Padomes kopīgo deklarāciju pret nāvessodu. ES arī 

joprojām ir apņēmības pilna izskaust visu veidu spīdzināšanu un sliktu izturēšanos, tostarp 

veicināt taisnīgumu un reparāciju cietušajiem un stiprināt izdzīvojušo iesaisti. 

19. ES atkārtoti apstiprina savu apņemšanos veicināt un aizsargāt vārda brīvību, tostarp mediju 

brīvību un žurnālistu un mediju darbinieku drošību, gan tiešsaistē, gan bezsaistē. Tas cita 

starpā ietver atbalstu neatkarīgiem un plurālistiskiem medijiem un saukšanu pie atbildības par 

noziegumiem pret žurnālistiem. ES cieši sekos darbam, ko veic Eiropas Padomes 

Žurnālistikas un žurnālistu drošības aizsardzības platforma, lai uzraudzītu draudus un 

uzlabotu aizsardzību, īpašu uzmanību pievēršot tiem, kuri ziņo no konflikta zonām, izmeklē 

korupcijas gadījumus un ziņo par cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem. 
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20. ES turpinās atbalstīt valstu cilvēktiesību iestāžu, cilvēktiesību aizstāvju un pilsoniskās 

sabiedrības organizāciju darbu. Sadarbība ar Eiropas Padomi ir svarīga arī attiecībā uz tādiem 

ES mehānismiem kā cilvēktiesību aizstāvju aizsardzības mehānisms Protect Defenders. ES 

būs vadošais aktors drošas un labvēlīgas tiešsaistes un bezsaistes vides veicināšanā 

pilsoniskajai sabiedrībai un cilvēktiesību aizstāvjiem, tostarp tiem, kuri atrodas trimdā. Tā 

pievērsīs īpašu uzmanību nelikumīgai novērošanai tiešsaistē un iebildīs pret juridiskiem un 

administratīviem pasākumiem, kuru dēļ sarūk pilsoniskā telpa. ES nosodīs jebkādas represijas 

pret cilvēktiesību aizstāvjiem, kuri sadarbojas, cenšas sadarboties vai ir sadarbojušies ar 

Eiropas Padomi. 

21. ES padziļinās darbu, lai veicinātu dzimumu līdztiesību un novērstu un apkarotu vardarbību 

ģimenē, seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību, tostarp, attiecīgā gadījumā īstenojot 

Stambulas konvenciju. ES ir ratificējusi Stambulas konvenciju par vardarbības pret sievietēm 

un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu attiecībā uz jautājumiem, kas ir tās 

ekskluzīvā kompetencē un ir saistīti ar Savienības iestādēm un publisko pārvaldi, un tiesu 

iestāžu sadarbību krimināllietās, patvērumu un neizraidīšanu. ES arī vairos sinerģiju starp 

dažādiem politiskajiem un tiesiskajiem regulējumiem par to, kā sievietes un meitenes var 

izmantot cilvēktiesības, un dzimumu līdztiesību, galveno uzmanību pievēršot to pastiprinātai 

īstenošanai. 

22. Abas organizācijas īstenos kopīgus centienus, kuru mērķis ir veicināt bērnu tiesību 

ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu, kā izklāstīts attiecīgajās ES un Eiropas Padomes 

stratēģijās. Īpaša uzmanība tiks pievērsta bērnu līdzdalībai, integrētai bērnu aizsardzībai, 

bērniem draudzīgai tiesu sistēmai, digitālajai spēcināšanai un aizsardzībai, to bērnu 

iekļaušanai, kuriem vajadzīga palīdzība, un bērniem konflikta zonās saskaņā ar nesen 

atjauninātajām ES pamatnostādnēm par bērniem un bruņotiem konfliktiem. ES un Eiropas 

Padome arī turpinās kopīgos centienus, kuru mērķis ir Ukrainas bērnu, jo īpaši to, kuri ir 

nelikumīgi deportēti, piespiedu kārtā pārvietoti un nelikumīgi adoptēti Krievijā, labbūtība un 

aizsardzība, pieprasot viņu drošu atgriešanos un vainīgo saukšanu pie atbildības un atbalstot 

darbības, ko veic Starptautiskā koalīcija Ukrainas bērnu atgriešanai. 
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23. ES turpinās stiprināt savu sadarbību ar Eiropas Padomi, turpinot īstenot Stratēģiju efektīvākai 

cīņai pret seksuālu vardarbību pret bērniem un bērnu seksuālu izmantošanu; stratēģija aptver 

trīs galvenos aspektus, proti, novēršanu, atbalstu izmeklēšanai un palīdzību cietušajiem. Tā 

turpinās veicināt Konvenciju par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu 

vardarbību (“Lansarotes konvencija”) un uzturēs savu efektīvo sadarbību ar Konvencijas par 

bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību Pušu komiteju. 

24. ES arī turpinās iesaistīties Eiropas Padomes darbībās attiecībā uz migrantu, patvēruma 

meklētāju un bēgļu cilvēktiesībām, jo īpaši attiecībā uz pamattiesībām meklēt patvērumu un 

neizraidīšanas principu. Šajā sakarā ES īpašu uzmanību pievērsīs sievietēm un personām 

neaizsargātās situācijās, piemēram, nepavadītiem bērniem, LGBTI, personām ar invaliditāti 

vai personām, kas saskaras ar diskrimināciju vai vardarbību, kā arī migrantu 

instrumentalizācijai. ES ir apņēmusies aizstāvēt cilvēktiesības un procesuālās garantijas 

attiecībā uz visiem patvēruma meklētājiem, bēgļiem un migrantiem neatkarīgi no viņu statusa 

saskaņā ar mūsu starptautiskajām saistībām, ES Migrācijas un patvēruma paktu un Pagaidu 

aizsardzības direktīvu. 

25. ES turpinās sadarboties ar Eiropas Padomi un tās Ekspertu darbības grupu pret cilvēku 

tirdzniecību (GRETA) saskaņā ar ES Stratēģiju cilvēku tirdzniecības apkarošanai un pārskatīto 

direktīvu par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību, ar mērķi 

uzlabot cilvēku tirdzniecības novēršanu un reaģēšanu uz to, uzlabot cietušo aizsardzību, 

atbalstu un iespēju nodrošināšanu viņiem, kā arī stiprināt reģionālo sadarbību saistībā ar šā 

nozieguma starptautisko dimensiju. 
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26. ES joprojām atbalsta to, ka Eiropas Padome pastiprina savas darbības migrantu kontrabandas 

apkarošanai saskaņā ar pašreizējo satvaru, kas noteikts Eiropas Padomes 2020. gada rīcības 

plānā starptautiskās sadarbības un izmeklēšanas stratēģiju veicināšanai, taču ES uzskata, ka 

uzsvars ir jāliek uz spēkā esošo tiesisko regulējumu pārskatīšanu un uzraudzību ANO un ES 

līmenī, nevis uz jaunas Eiropas Padomes konvencijas sagatavošanu šajā jomā. 

27. ES sadarbosies ar Eiropas Padomi, lai pastiprinātu diskriminācijas apkarošanas pasākumus, 

uzmanību pievēršot daudzkārtējas un intersekcionālas diskriminācijas veidiem, tostarp 

diskriminācijai dzimuma, rases, ādas krāsas, etniskās vai sociālās izcelsmes, ģenētisko 

īpatnību, valodas, reliģijas vai ticības, politisko vai jebkuru citu uzskatu, īpašuma, dzimšanas, 

invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas un dzimtiskās identitātes dēļ. Tā turpinās 

apmainīties ar informāciju par politiku un iniciatīvām rasisma, antičigānisma, antisemītisma 

un pret musulmaņiem vērsta naida apkarošanai. ES arī veicinās LGBTI cilvēktiesību pilnīgu 

un vienlīdzīgu izmantošanu saskaņā ar Tiesas judikatūru un piemērojamiem standartiem. Tā 

cieši sadarbosies ar Eiropas Komisiju pret rasismu un neiecietību (ECRI) un visām pārējām 

specializētajām nodaļām un funkcijām. 

28. Saskaņā ar attiecīgajiem Eiropas Cilvēktiesību konvencijas un Eiropas Savienības 

Pamattiesību hartas pantiem par diskriminācijas aizliegumu ES un Eiropas Padome kopīgi 

strādās ar mērķi veicināt daudzveidības ievērošanu, aizsargājot un veicinot pie nacionālajām 

minoritātēm piederošu personu cilvēktiesības saskaņā ar piemērojamām Eiropas Padomes 

normām, standartiem un Venēcijas komisijas ieteikumiem. 

29. Īpaša uzmanība tiks pievērsta arī kopīgām darbībām, kuru mērķis ir apkarot naida noziegumu 

un naida runas izplatīšanos (tiešsaistē un bezsaistē). Eiropas Padome joprojām ir priviliģēts 

ES partneris saistībā ar Augsta līmeņa grupu naida runas un naida noziegumu apkarošanas 

jautājumos un attiecīgo Eiropas Padomes ieteikumu īstenošanu. 
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30. Turpināsies cieša sadarbība saistībā ar tiesībām uz privātumu un datu aizsardzību, tostarp, 

popularizējot modernizēto Konvenciju par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu 

apstrādi (“Konvencija 108+”) un sniedzot ieguldījumu Eiropas Padomes Konvencijas par 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu automātisko apstrādi (T-PD) Padomdevējas 

komitejas darbā. 

31. Turklāt turpināsies iesaistīšanās, lai nodrošinātu to personu tiesības, uz kurām attiecas 

kriminālprocess, jo īpaši tiesības uz taisnīgu tiesu un tiesības uz aizstāvību. ES turpinās 

sekmēt Eiropas Padomes instrumentus attiecībā uz tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās, lai 

vēl vairāk uzlabotu vienotu izpratni par šajā jomā piemērojamajiem starptautiskajiem 

standartiem. 2022. gada ieteikumā par to aizdomās turēto un apsūdzēto procesuālajām 

tiesībām pirmstiesas apcietinājumā un par ieslodzījuma materiālajiem apstākļiem ir noteikti 

minimālie standarti attiecībā uz pirmstiesas apcietinājuma piemērošanu, kameru izmēriem, 

ārtelpās pavadāmo laiku, uzturu un veselības aprūpes apstākļiem, kā arī iniciatīvas 

reintegrācijas un sociālās rehabilitācijas jomā. ES turpinās cieši sadarboties ar Eiropas Padomi 

šajos jautājumos saistībā ar finansējumu, kas ieslodzījuma vietu uzraudzības struktūru tīklam 

piešķirts no Komisijas programmas “Tiesiskums”. 

32. Turklāt ES turpinās stiprināt sadarbību ar Eiropas Padomi, lai veicinātu augstus starptautiskos 

standartus attiecībā uz noziegumos cietušo tiesībām, kā uzsvērts ES stratēģijā par cietušo 

tiesībām (2020.–2025. gads). Šī sadarbība ir īpaši pamatota, ņemot vērā to, ka 2023. gada 

15. martā tika pieņemts Eiropas Padomes Ieteikums par noziegumos cietušo tiesībām un 

pakalpojumiem un atbalstu noziegumos cietušajiem un 2023. gada 12. jūlijā tika pieņemts 

Komisijas priekšlikums pārskatīt Cietušo tiesību direktīvu. Sadarbība šajā jomā palīdzēs 

uzlabot noziegumos cietušo atbalsta un aizsardzības satvaru, stiprināt uz cietušajiem vērstu 

tiesiskumu un tādējādi palielināt visu iedzīvotāju drošību. 
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33. Ekonomisko un sociālo tiesību kontekstā ES sadarbosies ar Eiropas Padomi, lai ievērotu, 

aizsargātu un īstenotu cilvēktiesības atbilstīgi Eiropas Sociālajai hartai un pārskatītajai 

Eiropas Sociālajai hartai, ņemot vērā Viļņas deklarācijā noteiktās saistības. ES tāpat turpinās 

sadarboties ar Eiropas Padomi romu iekļaušanas jautājumos un to saistību īstenošanā, ar 

kurām nāca klajā 2021. gada sociālajā samitā Portu. 

34. ES cieši seko iespējamām jaunām normatīvām norisēm attiecībā uz cilvēktiesībām uz tīru, 

veselīgu un ilgtspējīgu vidi. Tas ietver ES koordinācijas stiprināšanu cīņā pret klimata 

pārmaiņām un noturības veidošanu pret to ietekmi, kā arī diskusijas par to, cik nepieciešams 

un lietderīgs ir papildu instruments vai instrumenti cilvēktiesību un vides jomā, ņemot vērā arī 

to, ka pieaug judikatūras apjoms. ES atbalstīs Ministru komitejas ieteikuma par cilvēktiesībām 

un vides aizsardzību īstenošanu, kā arī pastiprinātu vides jautājumu integrēšanu. Turklāt ES 

atzīst ar vidi saistīto cilvēktiesību aizstāvju svarīgo lomu un atbalstīs viņu centienus vērsties 

pret noziedzību vides jomā. 

35. Cīņa pret noziedzību vides jomā ir vēl viena svarīga abu organizāciju prioritāte. Eksperti 

2024. gada 7. jūnijā vienojās par jaunās Konvencijas par vides krimināltiesisko aizsardzību 

tekstu. Konvencijā ir ietverts visaptverošs un atjaunināts nodarījumu saraksts un noteikumi 

par sankcijām un izpildi, un tai ir potenciāls veicināt starptautisko sadarbību, lai vēl vairāk 

pastiprinātu cīņu pret noziedzību vides jomā. ES un Eiropas Padome sadarbosies, lai gūtu 

politisku atbalstu šim vērienīgajam tekstam un popularizētu konvenciju starptautiskajiem 

partneriem. 

36. Būdama Konvencijas par Eiropas dzīvās dabas un dabisko dzīvotņu aizsardzību (“Bernes 

konvencija”) puse, ES turpinās strādāt pie tā, lai dabas aizsardzību un atjaunošanu integrētu 

plašākā ES un Eiropas Padomes vides jautājumu dienaskārtībā, un sniegs ieguldījumu 

centienos nodrošināt konvencijas ilgtermiņa finansiālo stabilitāti. 
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37. Saskaņā ar ES Mākslīgā intelekta aktu ES turpinās sadarboties ar Eiropas Padomi, lai 

nodrošinātu atbildīgu, uz cilvēktiesībām vērstu un ilgtspējīgu pieeju mākslīgā intelekta 

izstrādei, projektēšanai un izmantošanai. Pēc tam, kad ES ir parakstījusi Eiropas Padomes 

Pamatkonvenciju par mākslīgo intelektu, cilvēktiesībām, demokrātiju un tiesiskumu (“Viļņas 

konvencija”), Savienība centīsies to savlaicīgi ratificēt. Atzīstot Eiropas Padomes lomu 

globālo standartu noteikšanā, ko apliecina minētā pamatkonvencija, ES palīdzēs to veicināt un 

piedalīsies Eiropas Padomes ieteikuma par līdztiesību un mākslīgo intelektu izstrādē, 

vienlaikus cenšoties nodrošināt atbilstību ES Mākslīgā intelekta aktam un citām ES normām 

un standartiem. ES turpinās iestāties par cilvēktiesību veicināšanu un aizsardzību digitālajā 

kontekstā. 

38. ES turpinās sekmēt globālu, atvērtu, brīvu un drošu internetu, kā arī atbildīgu platformu 

pārvaldību un satura moderāciju, vienlaikus nosodot interneta bloķēšanu, cenzūru tiešsaistē un 

nelikumīgu novērošanu tiešsaistē, apkarojot dezinformāciju un veicinot informācijas 

integritāti un nepilngadīgo aizsardzību tiešsaistē. 

39. Ņemot vērā to, ka starptautiskā līmenī arvien lielāka uzmanība tiek pievērsta uzņēmējdarbības 

un cilvēktiesību jautājumiem, un saskaņā ar nesen pieņemto Direktīvu par uzņēmumu 

pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju, ES sadarbosies ar Eiropas Padomi, lai stiprinātu 

uzņēmumu atbildību par to darbību negatīvo ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi, tostarp to 

vērtības ķēdēs, un nodrošinātu cietušajiem efektīvu tiesu iestāžu pieejamību. 

40. Pārliecībā par cilvēktiesību komisāra darba būtisko nozīmi Eiropas Padomes misijas 

īstenošanā, ES ir gatava ciešāk sadarboties ar viņa biroju, lai īstenotu ES un Eiropas Padomes 

sadarbības prioritātes. 
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DEMOKRĀTIJA 

41. ES turpinās sadarboties ar Eiropas Padomi, lai stiprinātu demokrātiju visā Eiropā. Abas 

organizācijas sadarbosies, lai cīnītos pret ārvalstu īstenotu informācijas manipulāciju un 

iejaukšanos, tostarp dezinformācijas kampaņām un vēstures sagrozīšanu. Turklāt tās 

sadarbosies, lai risinātu esošos izaicinājumus un uzbrukumus demokrātijai, apkarojot 

stratēģisku nepamatotu tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību un atbalstot brīvas un godīgas 

vēlēšanas, demokrātisko procesu un satvaru lielāku pārredzamību un iekļautību un iedzīvotāju 

lielāku iesaisti. 

42. ES un Eiropas Padome sadarbosies, lai aizsargātu biedrošanās un pulcēšanās brīvību, kas ir 

būtiska, lai nodrošinātu labvēlīgu vidi pilsoniskajai sabiedrībai un iedzīvotāju aktīvu 

demokrātisku līdzdalību. Jēgpilna pilsoniskās sabiedrības iesaiste un sadarbība ar to joprojām 

ir ļoti svarīgs jautājums Eiropas Savienībai. Eiropas Padomes ģenerālsekretāra ceļvedī par 

pilsoniskās sabiedrības iesaisti ir sniegtas vairākas labas idejas, piemēram, pilsoniskās 

sabiedrības pīlāra iekļaušana jaunās Demokrātijas koordinācijas komitejas (CDDEM) darbā. 

ES ir gatava sniegt ieguldījumu CDDEM darbā, tostarp Reikjavīkas demokrātijas principu 

īstenošanā. 

43. ES un ES kandidātvalstis gūst ievērojamu labumu no Venēcijas komisijas speciālajām 

zināšanām konstitucionālo standartu un vēlēšanu tiesību aktu uzlabošanā. ES centīsies vēl 

vairāk stiprināt sadarbību ar Venēcijas komisiju vēlēšanu reformu veicināšanā, tostarp 

attiecībā uz reformām, kuru pamatā ir ES vēlēšanu novērošanas misiju ieteikumi. 

44. Izglītības jomā ES un Eiropas Padome sadarbosies, lai izveidotu iekļaujošu, inovatīvu un 

savstarpēji saistītu Eiropas augstākās izglītības telpu, galveno uzmanību pievēršot akadēmisko 

pamatvērtību, piemēram, akadēmiskās brīvības, aizsardzībai un sekmēšanai. Tās turpinās 

atbalstīt kvalifikāciju atzīšanu visā augstākās izglītības telpā un Lisabonas kvalifikāciju 

atzīšanas konvencijas un tās principu īstenošanu. ES un Eiropas Padome arī turpinās veicināt 

kvalitatīvu pilsoniskuma izglītību. 
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45. Augsti attīstītas valodu prasmes ir būtiskas mācībām, integrācijai, nodarbināmībai un 

sociālajai kohēzijai. ES turpinās sadarbību ar Eiropas Padomes Eiropas Moderno valodu 

centru, lai veicinātu izcilību un inovāciju valodu mācīšanā un efektīvas valodu izglītības 

politikas īstenošanu. Tā mērķis ir arī kvalitatīva izglītība migrantiem, kas mācās, jo augsti 

attīstītas valodu prasmes kļūst par galvenajām transversālajām kompetencēm, lai atbalstītu 

mācīšanos, integrāciju, nodarbināmību un sociālo kohēziju. Daudzvalodu izglītība ir svarīga, 

lai atbalstītu demokrātiju un visu iedzīvotāju, tostarp pie minoritātēm piederošu personu, 

iekļaujošu līdzdalību. 

46. ES un Eiropas Padomei ir ilgstoša un ietekmīga sadarbība jaunatnes jomā ar Jaunatnes 

partnerības starpniecību, veicinot sinerģiju un sadarbību kopīgu interešu jautājumos, kas nāk 

par labu darbam ar jaunatni, jaunatnes politikai un jaunatnes pētniecībai. 2025. un 2026. gadā 

ES galveno uzmanību pievērsīs jaunatnes aspekta integrēšanai politikā un Eiropas 

programmas darbam ar jaunatni īstenošanā. Tā arī īstenos pētniecības projektus attiecībā uz 

jauniešu psihoemocionālo veselību un labbūtību, jauniešu līdzdalību un lauku jauniešiem. 

47. Turpināsies arī konstruktīva sadarbība tādos savstarpēji interesējošos sporta jautājumos kā 

cīņa pret naida runu un diskrimināciju, drošs sports un dzimumu līdztiesības veicināšana. ES 

atbalsta Maglingenas konvencijas par manipulācijām ar sporta sacensībām galvenos mērķus 

un principus un atkārtoti apstiprina, ka ir svarīgi ir cīnīties pret manipulācijām ar sporta 

sacensībām. 

48. Kultūras tiesību ievērošana ir būtisks faktors, lai panāktu ilgtspējīgu attīstību. ES turpinās 

sadarboties ar Eiropas Padomi, lai veicinātu piekļuvi kultūras un mākslas pasākumiem, 

māksliniecisko brīvību, kultūru daudzveidību, radošumu un autoru, mākslinieku un kultūras 

un radošo profesionāļu tiesību atzīšanu. 
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49. Mūsu iedibināto sadarbību kultūras mantojuma jomā turpināsim arī nākamajās Eiropas 

mantojuma dienās. Tiks izskatīta turpmāka sadarbība tādās jomās kā kultūras mantojuma 

ieguldījums horizontālās sabiedrības tēmās, piemēram, starppaaudžu taisnīgums un jauniešu 

piekļuve kultūrai, kvalitatīva dzīves vide un mantojuma aizsardzība pret dabas un cilvēka 

izraisītām katastrofām. 

50. ES turpinās popularizēt Eiropas Padomes Paplašinātā daļējā nolīguma par kultūras 

maršrutiem potenciālu sadarbībai kultūras jomā, ilgtspējīgai teritoriālajai attīstībai, sociālajai 

kohēzijai un Eiropas vienotībai. 

TIESISKUMS 

51. Eiropas Padomes zinātības, standartizācijas un uzraudzības loma ir ļoti svarīga saistībā ar ES 

ikgadējo paplašināšanās dokumentu kopumu un Eiropas tiesiskuma ciklu, tostarp, gatavojot 

gada ziņojumus par tiesiskumu, ES rezultātu apkopojumu tiesiskuma jomā un pastāvīgi 

uzlabojot ES instrumentus, kuru mērķis ir aizsargāt tiesiskumu – ietverot arī pretkorupcijas 

tiesību aktu kopumu. Turpmākajos gados galvenā prioritāte joprojām būs sadarbība ar 

Venēcijas komisiju, GRECO, MONEYVAL, CEPEJ un visām pārējām attiecīgajām Eiropas 

Padomes struktūrām. Tāpat ES cer turpināt sadarbību tiesiskās apmācības politikas jomā, jo 

kompetenta un efektīva tiesu sistēma ir tiesiskuma un pilsoņu pamattiesību aizsardzības 

priekšplānā. 

52. ES turpinās ievērot un veicināt korupcijas un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 

apkarošanas standartu un pasākumu īstenošanu, tostarp attiecībā uz to trauksmes cēlēju 

aizsardzību, kuri ziņo par pārkāpumiem šajās jomās, ES dalībvalstīs un paplašināšanās un ES 

kaimiņreģiona teritorijās. Kā minēts 2023. gada paziņojumā par cīņu pret korupciju, Eiropas 

Komisija turpinās apspriest ar citām iestādēm iespēju virzīties uz pilnīgu ES dalību GRECO. 
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53. Saskaņā ar ES stratēģiju narkotiku jomā 2021.–2025. gadam un ES Rīcības plānu narkotiku 

jomā 2021.–2025. gadam, Padomes secinājumiem par cilvēktiesībās balstītu pieeju narkotiku 

jomas politikā, kurā izklāstīts ES politikas narkotiku jomā politiskais satvars un prioritātes, 

ES turpinās ciešo sadarbību ar Eiropas Padomes Starptautiskās sadarbības grupu narkotiku un 

narkomānijas jautājumos (Pompidū grupa), lai nodrošinātu zināšanas, atbalstu un risinājumus 

tādai efektīvai, uz pierādījumiem balstītai politikai narkotiku jomā, kurā pilnībā tiek 

atbalstītas cilvēktiesības. 

54. ES ir apņēmusies cieši sadarboties ar Eiropas Padomi, lai veicinātu cilvēktiesību un 

pamatbrīvību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu, iesakot un veicinot tiesībām atbilstošus 

terorisma apkarošanas tiesību aktus un politiku. ES arī centīsies uzlabot savu krimināltiesisko 

reakciju tādās jomās kā radikalizācija un teroristu likumpārkāpēju reintegrācija un 

rehabilitācija. Terorisma apkarošanas pasākumos, tostarp terorisma finansēšanas apkarošanas 

pasākumos, ir jāievēro cilvēktiesības, un tos nedrīkst izmantot pilsoniskās telpas 

ierobežošanai, pārkāpjot starptautiskās tiesības. 

55. Tiesu iestāžu un policijas sadarbības krimināllietās jomā ES turpinās sadarboties ar Eiropas 

Padomi jautājumos, kas saistīti ar savstarpēju palīdzību un citiem tiesu iestāžu sadarbības 

veidiem, tostarp, popularizējot Konvenciju par kibernoziegumiem (“Budapeštas konvencija”) 

un tās Otro papildu protokolu par ciešāku sadarbību, kas ļauj saglabāt elektroniskus 

pierādījumus un apmainīties ar tiem. ES arī turpinās sadarboties ar Eiropas Padomi 

jautājumos, kas saistīti ar Konvenciju par noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma 

finansēšanas novēršanu, kā arī šo līdzekļu meklēšanu, izņemšanu un konfiskāciju (Varšavas 

konvencija), jo īpaši saistībā ar notiekošajām sarunām par konvencijas papildprotokolu, kura 

mērķis ir uzlabot noziedzīgi iegūtu līdzekļu atgūšanas efektivitāti, vienlaikus efektīvi 

aizsargājot skarto personu pamattiesības. 

56. ES arī sadarbosies ar Eiropas Padomi kultūras priekšmetu nelikumīgas tirdzniecības jomā, jo 

īpaši saistībā ar gaidāmo ES Rīcības plānu kultūras priekšmetu nelikumīgas tirdzniecības 

jomā. Tā turpinās popularizēt Eiropas Padomes Konvenciju par noziedzīgiem nodarījumiem, 

kas saistīti ar kultūras vērtībām (Nikosijas konvencija), kuras mērķis ir novērst un apkarot 

kultūras priekšmetu nelikumīgu tirdzniecību un iznīcināšanu. 
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